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1.
P I E N I  TA L O  S U U R E S S A 

M E T S Ä S S Ä

Olipa kerran, tai tarkemmin sanoen kuusikymmentä 
vuotta sitten, pieni tyttö, joka asui Wisconsinin suu-
rissa metsissä pienessä harmaassa hirsimajassa.

Suurten metsien suuret tummat puut ympäröivät 
majaa, ja niiden takana oli lisää puita, ja niiden taka-
na vielä enemmän puita. Kulkipa siellä sitten päivän, 
viikon tai kokonaisen kuukauden, ei nähnyt muuta 
kuin metsää. Siellä ei ollut taloja. Siellä ei ollut teitä. 
Siellä ei ollut ihmisiä. Siellä oli vain metsiä sekä met-
sissä asuvia villieläimiä.

Wisconsinin suurissa metsissä oli susia ja karhu-
ja ja suuria villikissoja. Virtojen rannoilla asusti pii-
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sameja ja minkkejä ja saukkoja. Ketuilla oli luolansa 
kukkuloilla, ja peuroja kuljeskeli kaikkialla.

Pienestä hirsimajasta itään ja pienestä hirsimajasta 
länteen oli peninkulmittain pelkkää metsää, ja vasta 
suurten metsien laidalla oli muutama pieni hirsimaja 
siellä ja täällä.

Vaikka pieni tyttö olisi kuinka yrittänyt katsoa, hän 
ei nähnyt muuta taloa kuin sen, missä hän asui isän 
ja äidin, Mary-siskon ja Carrie-vauvan kanssa. Talon 
editse kulki kärrytie kadoten kaartaen ja mutkitellen 
metsään, missä villieläimet asuivat, mutta pieni tyttö 
ei tiennyt, minne tie meni tai mitä sen päässä mahtoi 
olla.

Pienen tytön nimi oli Laura. Maatessaan illalla hil-
jaa pienessä vuoteessaan Laura kuunteli, eikä kuullut 
muuta kuin suurten puiden suhinaa. Joskus kuului 
kaukaa suden ulvontaa. Sitten susi tuli lähemmäksi ja 
ulvoi jälleen.

Se oli pelottava ääni. Laura tiesi, että sudet saattoi-
vat syödä pieniä tyttöjä. Mutta hän oli turvassa vah-
vojen hirsiseinien takana. Isän kivääri riippui naulas-
sa oven yläpuolella, ja hyvä uskollinen Jack-koira ma-
kasi sen edessä. Lauran isällä oli tapana sanoa:

– Nuku vain, Laura. Jack ei päästä susia sisään. Ja 
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sitten Laura käpertyi peitteiden alle Mary-siskon vie-
reen ja nukahti.

Eräänä iltana isä nosti Lauran vuoteesta ja kantoi 
ikkunan ääreen, jotta hän näkisi sudet. Niitä oli kaksi, 
ja ne istuivat talon edessä. Sudet olivat kuin takku-
karvaisia koiria. Ne kohottivat kuononsa päin suurta 
kirkasta kuuta ja ulvoivat.

Jack tepasteli muristen oven edessä. Sen niskakar-
vat olivat pystyssä, ja se irvisti terävillä vahvoilla ham-
paillaan susille. Sudet ulvoivat, mutta sisään ne eivät 
päässeet.

Pieni hirsimaja oli oikein viihtyisä pieni hirsimaja. 
Siinä oli suuri ullakko, jossa oli hauska leikkiä sateen 
rummuttaessa kattoa. Ullakon alapuolella oli pieni 
makuuhuone ja suuri tupa. Makuuhuoneen ikkuna 
suljettiin puisella luukulla. Tuvassa oli kaksi ikkunaa, 
joissa oli lasiruudut, sekä kaksi ovea, etuovi ja takaovi.

Taloa ympäröi teräväharjainen säleaita. Se oli pys-
tytetty karhujen ja peurojen takia.

Pihalla talon edessä oli kaksi kaunista suurta tam-
mipuuta. Joka aamu heti herättyään Laura juoksi kat-
somaan ulos ikkunasta, ja eräänä aamuna hän näki 
kuolleen peuran riippumassa kummankin tammen 
oksasta.
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Isä oli ampunut peurat edellisenä päivänä ja tuo-
nut ne kotiin illalla Lauran nukkuessa ja ripustanut ne 
korkealle puuhun, jotta sudet eivät yltäisi repimään 
niistä lihaa.

Sinä päivänä isä ja äiti ja Laura ja Mary saivat tuo-
retta peuranlihaa päivälliseksi. Se oli niin hyvää, että 
Laura olisi halunnut syödä kaiken. Mutta suurin osa 
lihasta suolattaisiin ja savustettaisiin ja pantaisiin va-
rastoon talvella syötäväksi.

Talvi oli nimittäin tulossa. Jokainen päivä oli tois-
taan lyhyempi, ja pakkanen hiiviskeli öisin ikkunoi-
den takana. Pian tulisi lunta. Silloin pieni hirsimaja 
hautautuisi melkein kokonaan kinoksiin, ja järvi ja 
virrat peittyisivät jäähän. Purevan kylmällä pakkas-
säällä isän olisi vaikeata löytää ja ampua riistaeläimiä 
syötäväksi.

Karhut piiloutuisivat pesiinsä, missä ne nukkuisi-
vat sikeästi koko talven. Oravat käpertyisivät ontois-
sa puissa oleviin koteihinsa ja peittäisivät pörröisellä 
hännällä nenänsä, jotta pakkanen ei pääsisi siihen pu-
remaan. Peurat ja kaniinit muuttuisivat aroiksi, ja nii-
tä olisi vaikea tavoittaa. Ja vaikka isä saisikin peuran, 
se olisi surkean laiha, eikä ollenkaan lihava ja pyöreä 
kuten syksyllä.
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Isä metsästäisi yksin koko päivän purevassa pak-
kasessa suurissa lumen peittämissä metsissä ja tulisi 
illalla kotiin löytämättä mitään syötävää äidille, Ma-
rylle ja Lauralle.

Sen vuoksi ennen talven tuloa oli varastoitava 
mahdollisimman paljon ruokaa pieneen hirsimajaan.

Isä nylki peurat huolellisesti ja suolasi ja venytti 
niiden vuodan, sillä hän valmistaisi niistä myöhem-
min pehmeätä nahkaa. Sitten hän paloitteli ruhon, ri-
potteli lihanpalasille suolaa ja laittoi ne laudalle.

Pihan toisella laidalla oli pitkä kappale suurta ont-
toa puuta. Isä hakkasi nauloja sen sisäpuolelle niin 
pitkälle kuin kummastakin päästä ylettyi. Sitten hän 
nosti puun pystyyn, sulki sen yläpään pienellä har-
jakatolla ja leikkasi alaosasta pois palasen, jolloin 
runkoon tuli aukko. Irti leikkaamaansa palaseen hän 
naulasi nahkaiset saranat. Sitten hän kiinnitti palasen 
takaisin aukon suulle, ja näin puunrunko sai pienen 
oven, jossa oli vielä kaarnakin jäljellä.

Kun peuranliha oli ollut suolassa muutaman päi-
vän, isä laittoi jokaisen kappaleen reunaan reiän ja 
pujotti reikään narun. Laura katseli, kun isä teki tätä, 
ja sitten hän katseli, kun isä ripusti lihanpalaset puun-
rungon sisäpuolella oleviin nauloihin.
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Isä työnsi kätensä pienestä ovesta ja ripusti lihan-
palasia niin korkealle kuin ylettyi. Sitten hän asetti ti-
kapuut nojalleen runkoa vasten, kiipesi ylös, otti pois 
pienen harjakaton, työnsi kätensä rungon sisään ja 
asetteli lihanpalasia nauloihin.

Sitten isä pani katon takaisin paikalleen, laskeutui 
tikapuilta ja sanoi Lauralle:

– Menepäs hakkuutukille ja tuo sieltä muutama 
hikkorinlastu – mutta tuo vain puhtaita, uusia lastuja.

Laura kipaisi isän puunhakkuupaikalle ja poi-
mi esiliinansa täyteen kauniita, hyväntuoksuisia las-
tuja. Nyt isä avasi puunrungon pikku oven ja sytytti 
rungon sisäpuolelle tulen pienistä kaarnanpaloista ja 
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sammalesta. Päällimmäiseksi hän laittoi varovaisesti 
muutaman hikkorinlastun.

Vihreät hikkorinlastut eivät syttyneet palamaan 
vaan alkoivat kyteä ja täyttivät onton puunrungon 
paksulla tukahduttavalla savulla. Isä sulki oven. Vä-
hän savua tihkui oven raosta, ja myös katosta tuli ulos 
vähän savua, mutta suurin osa siitä jäi puunrungon 
onttoon sisustaan, missä lihanpalasetkin olivat.

– Mistään ei tule niin hyvää savua kuin hikkorin-
lastuista, sanoi isä. – Hikkorinlastuilla savustettu liha 
säilyy missä tahansa ja millaisessa säässä tahansa.

Sitten isä otti pyssynsä, heitti kirveen olalleen ja 
meni kaatamaan pari puuta.

Laura ja äiti vartioivat tulta useita päiviä. Kun savu 
lakkasi tihkumasta oven raosta, Laura haki lisää hik-
korinlastuja, ja äiti pani ne lihanpalasten alla kyte-
vään tuleen. Koko tämän ajan pihalla tuntui savun 
haju, ja kun ovi avattiin, tulvahti puunrungon sisältä 
voimakas savustuneen lihan tuoksu.

Lopulta isä sanoi, että peuranliha oli nyt tarpeeksi 
savustunut. Tulen annettiin sammua, ja isä otti puun-
rungon sisältä kaikki lihanpalaset. Äiti kääri jokaisen 
lihanpalasen paperin sisään ja ripusti ne ullakolle, 
missä ne olisivat turvassa.
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Eräänä aamuna isä valjasti hevosen kärryjen eteen 
ja lähti kotoa ennen päivänkoittoa. Illalla hän tuli ta-
kaisin ja toi kärrykuormallisen kalaa. Koko suuri kär-
ryn kori oli täynnä kalaa, ja muutamat kaloista olivat 
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yhtä suuria kuin Laura. Isä oli käynyt Pitkäjärvellä ja 
pyydystänyt kalat verkolla.

Äiti leikkasi valkoisesta pehmeästä kalanlihasta 
ruodottomia viipaleita Lauralle ja Marylle. Koko per-
he herkutteli hyvällä tuoreella kalalla. Kaikkia kaloja 
ei syöty tuoreena, vaan suurin osa suolattiin tynnyrei-
hin talven varaksi.

Isällä oli myös sika. Se juoksenteli vapaana suuris-
sa metsissä syöden ravinnokseen tammenterhoja ja 
pähkinöitä ja juuria. Nyt isä otti sian kiinni ja pani 
sen hirsistä rakennettuun tarhaan, missä sitä lihotet-
taisiin. Hän teurastaisi sian heti, kun ilmat kylmenisi-
vät niin paljon, että liha säilyisi jäätyneenä.

Kerran Laura heräsi keskellä yötä sian huutoon. Isä 
nousi kiireesti vuoteesta, sieppasi pyssynsä ja juoksi 
ulos. Sitten Laura kuuli pyssyn pamahtavan, kerran, 
kahdesti.

Isä tuli sisään ja kertoi, mitä ulkona oli tapahtu-
nut. Hän oli nähnyt suuren mustan karhun seisovan 
sikatarhan vieressä. Se oli kurottanut kämmenensä 
tarhaan ja yrittänyt tarttua sikaan, ja sika oli juosta 
vilistänyt kiljuen ympäri tarhaa. Isä oli nähnyt kar-
hun tähtien valossa ja ampunut heti. Mutta tähtien 
valo oli himmeä, eikä isä nähnyt tähdätä tarkasti. 
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Karhu oli juossut haavoittumattomana metsään.
Laura oli pahoillaan, kun isä ei ollut saanut kar-

hua. Hän piti kovin paljon karhunlihasta. Isäkin oli 
pahoillaan, mutta hän sanoi:

– No, jäipä meille sentään sika.
Pikku talon takana oli puutarha. Se oli kasvanut ja 

rehottanut koko kesän. Se oli niin lähellä taloa, ettei-
vät peurat uskaltaneet päiväsaikaan hypätä aidan yli 
syömään vihanneksia, ja yöllä Jack piti ne poissa. Jos-
kus aamuisin nähtiin porkkana- ja kaalipenkeissä pie-
niä sorkanjälkiä. Mutta Jackin jäljet olivat siellä myös, 
ja peurat olivat hypänneet aidan yli pakoon.

Nyt perunat ja porkkanat, punajuuret, lantut ja 
kaalit ja oli nostettu maasta ja viety kellarin, sillä yö-
pakkaset tulisivat kohta.

Sipulit sidottiin varsistaan suuriksi kimpuiksi, jot-
ka ripustettiin ullakolle lankaan pujotettujen puna-
pippurinauhojen viereen. Kurpitsat olivat oranssinvä-
risinä, keltaisina ja vihreinä pinoina ullakon nurkassa.

Suolakalatynnyrit olivat ruokasäiliössä, ja ruoka-
säiliön hyllyillä oli monta keltaista juustoa.

Sitten eräänä päivänä Henry-setä tuli ratsastaen 
suurista metsistä. Hän tuli auttamaan isää teurastuk-
sessa. Äidin suuri leikkuuveitsi oli jo valmiiksi te-
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roitettu, ja Henry-sedällä oli mukanaan Polly-tädin 
leikkuuveitsi.

Isä ja Henry-setä sytyttivät nuotion sikatarhan 
vierelle ja kuumensivat monta suurta padallista vet-
tä. Veden alkaessa kiehua he ryhtyivät teurastamaan 
sikaa. Silloin Laura juoksi sisään, painoi päänsä tyy-
nyyn ja työnsi sormet korviinsa, sillä hän ei halunnut 
kuulla sian huutavan.

– Ei siihen tee kipeää, Laura, sanoi isä. – Me teu-
rastamme sen nopeasti. Mutta Laura ei kuitenkaan 
halunnut kuunnella, kun sika kiljaisi.

Hetken kuluttua hän otti sormen pois toisesta kor-
vastaan ja kuunteli. Sika ei kiljunut enää. Tästä lähtien 
teurastusaika oli pelkkää huvia.

Koko päivän kaikilla oli kova kiire, ja lapsilla oli pal-
jon nähtävää ja tehtävää. Henry-setä ja isä olivat iloi-
sella tuulella. Päivälliseksi olisi kylkipaistia, ja isä oli lu-
vannut antaa Lauralle ja Marylle sian rakon ja saparon.

Heti kun sika oli kuollut, kastoivat isä ja Henry-se-
tä sen monta kertaa kuumaan veteen, kunnes se oli 
hyvin kalttautunut. Sitten he panivat sen leveälle lau-
dalle ja raaputtivat harjakset irti. Sen jälkeen he ripus-
tivat sian puuhun, ottivat pois sisälmykset ja jättivät 
ruhon jäähtymään.
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Ruhon jääh-
dyttyä he ottivat 

sen puusta ja ryhtyi-
vät paloittelemaan. Sii-

nä oli kinkkua ja lapaa, 
selkää, kylkeä ja vatsaa. Oli 

sydän ja maksa ja kieli sekä pää, 
josta keitettäisiin sylttyä, ja suuri va-

dillinen kaikenlaisia tähteitä, joista valmistettaisiin 
makkaraa.

Sitten lihat vietiin talon takaoven vieressä olevaan 
vajaan ja levitettiin pöydälle, ja jokaiseen lihankappa-
leeseen ripoteltiin suolaa. Kinkut ja lavat pantiin suo-
laveteen, sillä ne savustettaisiin kuten peuranlihakin 
ontossa puunrungossa.
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– Hikkorinsavulla savustettua kinkkua ei voita mi-
kään, sanoi isä.

Isä puhalsi sianrakon täyteen ilmaa, niin että siitä tuli 
pieni valkoinen pallo. Sitten hän sitoi sen suun kiinni 
narulla ja antoi pallon Marylle ja Lauralle leikkikaluksi. 
Sitä saattoi heitellä ilmaan ja lyödä kädellä. Sitä saattoi 
myös pompottaa maassa ja potkia. Mutta siansaparosta 
oli vielä enemmän hauskuutta kuin rakkopallosta.

Isä nylki saparon ja työnsi sen paksumpaan päähän 
teroitetun tikun. Äiti avasi liedenluukun ja otti sieltä 
kuumia hiiliä hellalle. Sitten Laura ja Mary kumpikin 
vuorollaan pitivät saparoa hiilien päällä.

Se sihisi ja kärisi, ja siitä tippuva rasva räiskyi hii-
lille. Äiti ripotteli saparoon suolaa. Lauran ja Maryn 
kasvot hehkuivat, ja Laura poltti sormensa, mutta ei 
hän siitä välittänyt. Siansaparon paistaminen oli niin 
hauskaa, että heille melkein tuli riitaa vuoroista.

Vihdoin saparo oli kypsä. Se oli joka puolelta kau-
niin ruskea, ja voi, miten ihanasti se tuoksui! He vei-
vät sen pihalle jäähtymään, ja jo ennen kuin se oli 
ehtinyt kunnolla jäähtyä, he alkoivat maistella sitä ja 
polttivat kielensä.

He söivät saparosta kaiken lihan luuta myöten, ja 
luun he antoivat Jackille. Ja siinä oli sen hauskuuden 
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loppu. Uutta siansaparoa he eivät saisi ennen kuin 
vasta seuraavana syksynä.

Päivällisen jälkeen Henry-setä lähti kotiinsa, ja isä 
meni työhönsä suuriin metsiin. Mutta Lauralle, Ma-
rylle ja äidille teurastusajan puuhat olivat vasta alus-
sa. Äidillä oli vielä paljon tekemistä, ja Laura ja Mary 
auttoivat häntä.

Koko sen ja seuraavan päivän äiti keitti sianrasvaa 
suurissa rautapadoissa. Laura ja Mary kantoivat puita 
ja pitivät huolta tulesta. Tulen täytyi palaa hyvin mut-
ta ei liian hyvin, jotta rasva ei palaisi. Suurten pato-
jen sisältö porisi ja kiehui, mutta siitä ei saanut nousta 
savua. Silloin tällöin äiti kuori pinnalta pois ruskeita 
lihanmuruja. Hän pani ne kankaan sisään ja puristi 
niistä pois kaiken rasvan. Sitten hän pani murut va-
dille. Niitä käytettäisiin maissileivän mausteeksi.

Murut olivat hyvänmakuisia, mutta Laura ja Mary 
saivat vain vähän maistaa niitä. Murut olivat liian 
vahvaa ruokaa pienille tytöille, sanoi äiti.

Äiti raaputti ja puhdisti sianpään huolellisesti. Sit-
ten hän keitti sitä, kunnes kaikki liha irtosi luista. Hän 
hakkasi lihan hienoksi pienellä petkelellä puukulhos-
sa ja pani mausteeksi pippuria, suolaa ja yrttejä. Sitten 
hän sekoitti hienontamansa lihan ja padassa olevan 
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keitinliemen ja kaatoi seoksen astiaan jäähtymään. 
Kun se oli jäähtynyt, siitä leikattiin viipaleita. Se oli 
sianpääsylttyä.

Kaikki tähteeksi jääneet pienet lihanpalat äiti hie-
nonsi petkelellä ja maustoi seoksen suolalla ja pippu-
rilla sekä kuivatuilla salvianlehdillä. Sitten hän sotki 
seosta käsin, ja kun kaikki ainekset olivat hyvin se-
koittuneet, hän pyöritti tahnasta palloja. Sitten äiti 
latoi pallot astiaan ja vei vajaan, missä ne jäätyisivät 
ja säilyisivät hyvin. Näin äiti valmisti makkaraa, jota 
syötäisiin talvella.

Kun teurastusajan työt oli tehty, oli ulkovajassa 
makkaroita ja sianpääsylttyä, monta suurta ruukullis-
ta rasvaa ja puupytyssä suolalihaa. Ullakolla riippui-
vat savustetut kinkut ja lavat.

Pieni hirsimaja oli melkein halkeamaisillaan kai-
kesta siitä hyvästä ruoasta, mitä sinne talven varalle 
oli varastoitu. Ruokasäiliö ja ulkovaja ja kellari olivat 
täynnä ruokaa, samoin ullakko.

Lauran ja Maryn täytyi nyt leikkiä sisällä, sillä ul-
kona oli kylmä, ja puista olivat jo melkein kaikki leh-
det pudonneet. Lieden tulta ei enää päästetty sammu-
maan. Illalla isä peitti hiilet tuhkalla, jotta ne palaisi-
vat aamuun asti.


